


Azienda

4 stabilimenti produttivi
4 soci

62 dipendenti
76 differenti modelli di  

scaldacqua
1300 clienti

15.000 mq di superficie  
coperta

Questi sono i numeri  
della ATI DI MARIANI SRL, 

che dal 1973  
produce apparecchi ed 
accessori per il settore 

del riscaldamento.
Processo di produzione 

certificato ISO 9001.

Company 
 

ATI DI MARIANI SRL 
 operates in 4 

manufacturing plants with 
a total of 15.000 square  

meters of covered 
production area.

The company is owned 
by 4 major shareholders 

with 62 employees & 
1300 major customers.

ATI Produces 76 different 
models of water heater 
and has been supplying 

heating industry solutions 
since 1973 & is ISO 9001 

certified.

Empresa

4 plantas de manufactura
4 socios

62 trabajadores
76 diferentes modelos de 

calentadores de agua 
1300 clientes

15.000 mq de superficie  
cubierta

Estos son los números 
de ATI DI MARIANI SRL, 

que desde 1973 produce 
equipos y accesorios para 

la calefacción.
Proceso de producción  
certificado ISO 9001. 

Société

4 usines
4 associés

62 employés
76 différents modèles de 

chauffe-eau
1300 clients

15.000 mq de surface  
couverte

Celles-ci sont les chiffres 
d’ATI di ATI DI MARIANI 

SRL, qui produits 
appareils pour le marché 

du  
chauffage depuis 1973. 
Système de production  

certifié ISO 9001. 
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STILOFLEX MINIJET UNI-1 MUL-2 MUL-3 MUL-4 LAV-2

Docce per esterno 
professionali per ogni tipo 
di esigenza. Caratteristiche 
principali:
• rubinetteria e accessori 

idraulici in materiali nobili 
opportunamente trattati

• struttura in acciaio inox 
AISI 316 L

• grande resistenza agli 
agenti atmosferici

• design gradevole e di 
forma cilindrica

• facilità di installazione
• predisposizione per il 

fissaggio al suolo

Professional outdoor 
showers suitable for any 
need. Main features:
• duly treated taps and 

fittings in noble materials
• body in AISI 316 L 

stainless steel
• high resistance to 

atmospheric agents
• nice and round design
• easy to be installed
• preset for ground 

installation

Duchas para exterior 
profesional para todo tipo 
de necesidad. Principales 
características:
• accesorios hidráulicos en 

los mejores materiales 
tratados adecuadamente

• estructura de acero 
inoxidable AISI 316 L

• alta resistencia a la 
intemperie

• diseño agradable y 
cilíndrica

• facilidad de instalación
• preparado para la fijación 

al suelo

Douches d’extérieur 
professionnelles pour 
tout type de besoin. 
Caractéristiques principales :
• robinetterie et accessoires 

en matériaux nobles 
opportunément traités

• structure en acier 
inoxydable AISI 316L

• haute résistance aux 
agents atmosphériques

• design agréable et 
cylindrique

• faciles à installer
• prêtes pour l’installation 

au sol

Made in Italy
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FLEX

colonna doccia singola corredata di 
flessibile e doccetta anticalcare :
• design minimale
• realizzata in acciaio inox di elevata 

qualità AISI 316
• (garantisce un’ottima resistenza 

alla corrosione) con finitura a spec-
chio BA

• parti idrauliche interne in ottone, 
rame e acciaio inox

• tubi flessibili interni di connessione 
acqua per facilitare il collegamento 
all’impianto

• base di fissaggio di elevato spes-
sore per garantire stabilità e robu-
stezza al fissaggio a terra

• disponibile in 2 versioni
FLEX-M: rubinetto miscelatore 
(consente di ottenere la tempe-
ratura ottimale per l’acqua della 
doccia)
FLEX-R: rubinetto passo rapido a 
chiusura manuale

single shower equipped with anti-
scale hand shower
• simple design
• made in high quality AISI 316 stain-

less steel (which is very resistant to 
corrosion) with BA mirror finishing

• internal hydraulic fittings made in 
brass, copper and stainless steel

• flexible tubes for water connection 
in order to make

• the connection to the plant easier
• thick basement for a stable and 

strong installation
• available in 2 models:

FLEX-M: with manual water 
mixer (allows to get the best 
hot water temperature to take a 
shower)
FLEX-R: with manual tap

ducha con 1 rociador equipada con 
ducha de mano antical
• diseño sencillo
• de acero inoxidable AISI 316 de alta 

calidad (garantiza una excelente 
resistencia a la corrosión) con un 
acabado espejo BA

• componentes hidráulica interior de 
latón, cobre y acero inoxidable

• conexión interna mangueras de 
agua para facilitar la conexión con 
el sistema hidráulico

• base de montaje de espesor para 
asegurar una fijación al suelo esta-
ble y resistente

• disponible en 2 versiones
FLEX-M: con mezclador manual 
(permite obtener una tempera-
tura óptima para el agua de la 
ducha)
FLEX-R: con grifo manual (paso 
rápida)

colonne de douche équipée avec dou-
chette flexible anticalcaire:
• design simple
• réalisée en acier inoxydable AISI 

316 d’haute qualité (qui garantit 
une excellente résistance à la cor-
rosion) avec finissage miroir en BA

• parties hydrauliques internes en 
laiton, cuivre et acier inoxydable

• tuyaux flexibles pour raccorde-
ments afin d’aider l’installation de 
la douche

• base d’appui de forte épaisseur 
pour garantir une fixation stable et 
robuste

• disponible en 2 modèles
FLEX-M: avec robinet mélangeur 
(permet d’obtenir la température 
optimale pour l’eau de la douche)
FLEX-R: avec robinet manuelle 
rapide

FLEX-M

FLEX-R

Attacco acqua
Water connections

Conexión agua 
Raccordements eau

3/4” F

Pressione massima
Maximum pressure

Presión máxima 
Pression maximum

300 kPa 
3 bar

Caratteristiche / Specification 
Características / Caractéristiques

150131,5

Ø8,5

1275

Ø 100

Made in Italy
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Made in Italy
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MINIJET

2363

Ø 100

• doccia singola corredata di un la-
vapiedi

• design minimale
• realizzata in acciaio inox di elevata 

qualità AISI 316 (garantisce un’otti-
ma resistenza alla corrosione) con 
finitura a specchio BA

• parti idrauliche interne in ottone, 
rame e acciaio inox

• tubi flessibili di connessione acqua 
fredda e calda (solo versione M) per 
facilitare il collegamento all’im-
pianto

• base di fissaggio di elevato spes-
sore per garantire stabilità e robu-
stezza al fissaggio a terra

• disponibile in 3 versioni
MINIJET-M: rubinetto miscela-
tore per la doccia e rubinetto a 
chiusura manuale per il lavapiedi 
(consente di ottenere la tempe-
ratura ottimale per l’acqua della 
doccia)
MINIJET-R: rubinetto a chiusura 
manuale per la doccia ed il lava-
piedi
MINIJET-P: pulsante a tempo 
programmato per la doccia ed il 
lavapiedi (per ridurre il consumo 
di acqua) 

• single shower equipped with one 
footwash tap

• simple design
• made in high quality AISI 316 stain-

less steel (which is very resistant to 
corrosion) with BA mirror finishing 

• internal hydraulic fittings made in 
brass, copper and stainless steel

• flexible tubes for cold and hot wa-
ter connection (only in models M) in 
order to make the connection to the 
plant easier

• thick basement for a stable and 
strong installation

• available in three models:
MINIJET-M: with manual water-
mixer and manual footwash tap 
(allows to get the best hot water 
temperature to take a shower)
MINIJET-R: with manual tap and 
manual footwash tap
MINIJET-P: with timing-switch 
for the shower and footwash 
timing-switch (to reduce water 
consumption) 

• ducha con 1 rociador y un grifo la-
vapies

• diseño sencillo
• de acero inoxidable AISI 316 de alta 

calidad (garantiza una excelente 
resistencia a la corrosión) con un 
acabado espejo BA

• componentes hidráulica interior de 
latón, cobre y acero inoxidable

• mangueras de conexión de agua 
fría y caliente (sólo versión M) para 
facilitar la conexión 

• base de montaje de espesor para 
asegurar una fijación al suelo esta-
ble y resistente

• disponible en 3 versiones
MINIJET-M: con mezclador ma-
nual y grifo lavapies (permite 
obtener una temperatura óptima 
para el agua de la ducha)
MINIJET-R: con grifo manual y 
grifo lavapies
MINIJET-P: con pulsador tempo-
rizado para la ducha y para el la-
vapies (para reducir el consumo 
de agua) 

• douche à un pommeau avec robinet 
lave-pieds

• design simple
• réalisée en acier inoxydable AISI 

316 d’haute qualité (qui garantit 
une excellente résistance à la cor-
rosion) avec finissage miroir en BA

• parties hydrauliques internes en 
laiton, cuivre et acier inoxydable

• tuyaux flexibles pour raccorde-
ments eau froide et chaude (uni-
quement pour le modèle M) afin 
d’aider l’installation de la douche

• base d’appui de forte épaisseur 
pour garantir une fixation stable et 
robuste

• disponible en 3 modèles
MINIJET-M: avec mitigeur ma-
nuel et robinet lave-pieds (per-
met d’obtenir une température 
d’eau chaude optimale)
MINIJET-R: avec robinet et robi-
net lave-pieds
MINIJET-P: avec bouton poussoir 
temporisé soit pour la douche 
soit pour le lave-pieds (pour ré-
duire la consommation d’eau) 

Attacco acqua
Water connections

Conexión agua 
Raccordements eau

3/4” F

Pressione massima
Maximum pressure

Presión máxima 
Pression maximum

300 kPa 
3 bar

Caratteristiche / Specification 
Características / Caractéristiques

MINIJET-M

MINIJET-R

MINIJET-P

150131,5

Ø8,5

Made in Italy
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STILO

2155

572

Ø 60

• doccia singola 
• design minimale
• realizzata in acciaio inox di elevata 

qualità AISI 304 (garantisce un’otti-
ma resistenza alla corrosione) con 
finitura a specchio BA

• parti idrauliche interne in ottone, 
rame e acciaio inox

• tubi flessibili di connessione acqua 
fredda e calda (solo versione M) per 
facilitare il collegamento all’im-
pianto

• base di fissaggio di elevato spes-
sore per garantire stabilità e robu-
stezza al fissaggio a terra

• disponibile in 2 versioni
STILO-M: con rubinetto misce-
latore (consente di ottenere la 
temperatura ottimale per l’acqua 
della doccia)
STILO-P: con pulsante a tempo 
programmato (per ridurre il con-
sumo di acqua)

• single shower 
• simple design
• made in high quality AISI 304 stain-

less steel (which is very resistant to 
corrosion) with BA mirror finishing

• internal hydraulic fittings made in 
brass, copper and stainless steel

• flexible tubes for cold and hot wa-
ter connection (only in models M) in 
order to make the connection to the 
plant easier

• thick basement for a stable and 
strong installation

• available in two models:
STILO-M: with manual water-
mixer (allows to get the best 
hot water temperature to take a 
shower)
STILO-P: with timing-switch 
shower (to reduce water con-
sumption)

• ducha de acero inoxidable pulido 
con 1 rociador antical cromado 

• diseño sencillo
• acero inoxidable pulido AISI-304 de 

alta calidad (garantiza una excelen-
te resistencia a la corrosión)

• componentes hidráulica interior de 
latón, cobre y acero inoxidable 

• mangueras de conexión de agua 
fría y caliente (sólo versión M) para 
facilitar la conexión

• base de montaje de espesor para 
asegurar una fijación al suelo esta-
ble y resistente

• disponible en 3 versiones :
STILO-M: con mezclador manual 
(permite obtener una tempera-
tura óptima para el agua de la 
ducha)
STILO-P: con pulsador tempori-
zado (para reducir el consumo 
de agua)

• douche unique 
• design minimaliste
• réalisée en acier inoxydable AISI 

304 d’haute qualité (qui garantit 
une excellente résistance à la cor-
rosion) avec finissage miroir en BA 

• parties hydrauliques internes en 
laiton, cuivre et acier inoxydable

• tuyaux flexibles pour raccorde-
ments eau froide et chaude (uni-
quement pour le modèle M) afin 
d’aider l’installation de la douche

• base d’appui de forte épaisseur 
pour garantir une fixation stable et 
robuste

• disponible en 3 modèles
STILO-M: avec mitigeur manuel 
(permet d’obtenir une tempéra-
ture d’eau chaude optimale)
STILO-P: avec bouton pous-
soir temporisé (pour réduire la 
consommation d’eau)

Attacco acqua
Water connections

Conexión agua 
Raccordements eau

1/2” F

Pressione massima
Maximum pressure

Presión máxima 
Pression maximum

300 kPa 
3 bar

Caratteristiche / Specification 
Características / Caractéristiques

STILO-M

STILO-P

130,0111,0

Ø8,5

Made in Italy
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UNI-1

• doccia singola corredata di un la-
vapiedi

• design elegante e slanciato
• realizzata in acciaio inox di elevata 

qualità AISI 316 (garantisce un’otti-
ma resistenza alla corrosione) con 
finitura a specchio BA

• parti idrauliche interne in ottone, 
rame e acciaio inox

• tubi flessibili di connessione acqua 
fredda e calda (solo versione M) per 
facilitare il collegamento all’im-
pianto

• base di fissaggio di elevato spes-
sore per garantire stabilità e robu-
stezza al fissaggio a terra

• disponibile in 3 versioni
UNI1-M : rubinetto miscelatore 
per la doccia e rubinetto a chiu-
sura manuale per il lavapiedi 
(consente di ottenere la tempe-
ratura ottimale per l’acqua della 
doccia)
UNI1-R: rubinetto a chiusura ma-
nuale per la doccia ed il lavapiedi
UNI1-P: pulsante a tempo pro-
grammato per la doccia ed il la-
vapiedi (per ridurre il consumo di 
acqua) 

• single shower equipped with one 
footwash tap

• elegant and soaring design
• made in high quality AISI 316 stain-

less steel (which is very resistant to 
corrosion) with BA mirror finishing

• internal hydraulic fittings made in 
brass, copper and stainless steel

• flexible tubes for cold and hot wa-
ter connection (only in models M) in 
order to make the connection to the 
plant easier

• thick basement for a stable and 
strong installation

• available in three models
UNI1-M: with manual water-
mixer and manual footwash tap 
(allows to get the best hot water 
temperature to take a shower)
UNI1-R: with manual tap and 
manual foot-wash tap 
UNI1-P: with timing-switch for 
the shower and footwash timing-
switch (to reduce water con-
sumption) 

• ducha con 1 rociador y un grifo la-
vapies

• diseño elegante y delgado
• de acero inoxidable AISI 316 de alta 

calidad (garantiza una excelente 
resistencia a la corrosión), con un 
acabado espejo BA

• componentes hidráulica interior de 
latón, cobre y acero inoxidable

• mangueras de conexión de agua 
fría y caliente (sólo versión M) para 
facilitar la conexión

• base de montaje de espesor para 
asegurar una fijación al suelo esta-
ble y resistente

• Disponible en 3 versiones
UNI1-M: con mezclador manual 
y grifo lavapies (permite obtener 
una temperatura óptima para el 
agua de la ducha)
UNI1-R: con grifo manual y grifo 
lavapies
UNI1-P: con pulsador tempori-
zado para la ducha y para el la-
vapies (para reducir el consumo 
de agua) 

• douche à un pommeau avec robinet 
lave-pieds

• design élégant et élancé
• réalisée en acier inoxydable AISI 

316 d’haute qualité (qui garantit 
une excellente résistance à la cor-
rosion) avec finissage miroir en BA 

• parties hydrauliques internes en 
laiton, cuivre et acier inoxydable

• tuyaux flexibles pour raccorde-
ments eau froide et chaude (uni-
quement pour le modèle M) afin 
d’aider l’installation de la douche

• base d’appui de forte épaisseur 
pour garantir une fixation stable et 
robuste

• disponible en 3 modèles
UNI1-M: avec mitigeur manuel 
et robinet lave-pieds (permet 
d’obtenir une température d’eau 
chaude optimale)
UNI1-R: avec robinet et robinet 
lave-pieds
UNI1-P: avec bouton poussoir 
temporisé soit pour la douche 
soit pour le lave-pieds (pour ré-
duire la consommation d’eau)

2163

Ø 100UNI-1R

UNI-1P

UNI-1M

395

Attacco acqua
Water connections

Conexión agua 
Raccordements eau

3/4” F

Pressione massima
Maximum pressure

Presión máxima 
Pression maximum

300 kPa 
3 bar

Caratteristiche / Specification 
Características / Caractéristiques

150131,5

Ø8,5

Made in Italy
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MUL-2

• doccia doppia corredata di un 
lavapiedi

• realizzata in acciaio inox di ele-
vata qualità AISI 316 (garanti-
sce un’ottima resistenza alla 
corrosione) con finitura a spec-
chio BA

• parti idrauliche interne in otto-
ne, rame e acciaio inox

• tubo di connessione acqua fles-
sibile per facilitare il collega-
mento all’impianto

• base di fissaggio di elevato 
spessore per garantire stabi-
lità e robustezza al fissaggio a 
terra

• disponibile in 2 versioni
MUL2-R: rubinetti a chiusura 
manuale
MUL2-P: pulsanti a tempo 
programmato (per ridurre il 
consumo di acqua) 

• shower with two shower heads 
equipped with one footwash tap

• made in high quality AISI 316 
stainless steel (which is very 
resistant to corrosion) with BA 
mirror finishing 

• internal hydraulic fittings made 
in brass, copper and stainless 
steel

• flexible tube for water connec-
tion in order to make the instal-
lation easier

• thick basement for a stable and 
strong installation

• available in two models
MUL2-R: with manual taps
MUL2-P: with timing-switch-
es (to reduce water con-
sumption) 

• ducha con 2 rociadores y un 
grifo lavapies

• de acero inoxidable AISI 316 de 
alta calidad (garantiza una ex-
celente resistencia a la corro-
sión), con un acabado espejo BA

• componentes hidráulica in-
terior de latón, cobre y acero 
inoxidable

• manguera de conexión de agua 
para facilitar la conexión

• base de montaje de espesor 
para asegurar una fijación al 
suelo estable y resistente

• disponible en 2 versiones
MUL2-R: con grifos
MUL2-P: con pulsadores 
temporizados (para reducir 
el consumo de agua)

• douche à deux pommeaux avec 
robinet lave-pieds

• réalisée en acier inoxydable 
AISI 316 d’haute qualité (qui ga-
rantit une excellente résistance 
à la corrosion) avec finissage 
miroir en BA 

• parties hydrauliques internes 
en laiton, cuivre et acier inoxy-
dable

• tuyau flexible de raccordement 
eau afin d’aider l’installation de 
la douche

• base d’appui de forte épais-
seur pour garantir une fixation 
stable et robuste

• disponible en 2 modèles
MUL2-R: avec robinets
MUL2-P: avec boutons pous-
soir temporisés (pour réduire 
la consommation d’eau)

MUL-2P

2184

Ø 130

575

MUL-2R

Attacco acqua
Water connections

Conexión agua 
Raccordements eau

3/4” F

Pressione massima
Maximum pressure

Presión máxima 
Pression maximum

300 kPa 
3 bar

Caratteristiche / Specification 
Características / Caractéristiques

190171,5

Ø8,5

Made in Italy
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MUL-3

• doccia tripla corredata di un la-
vapiedi

• realizzata in acciaio inox di ele-
vata qualità AISI 316 (garanti-
sce un’ottima resistenza alla 
corrosione) con finitura a spec-
chio BA

• parti idrauliche interne in otto-
ne, rame e acciaio inox

• tubo di connessione acqua fles-
sibile per facilitare il collega-
mento all’impianto

• base di fissaggio di elevato 
spessore per garantire stabi-
lità e robustezza al fissaggio a 
terra

• disponibile in 2 versioni
MUL3-R: rubinetti a chiusura 
manuale
MUL3-P: pulsanti a tempo 
programmato (per ridurre il 
consumo di acqua) 

• shower with three shower 
heads equipped with one foot-
wash tap

• made in high quality AISI 316 
stainless steel (which is very 
resistant to corrosion) with BA 
mirror finishing 

• internal hydraulic fittings made 
in brass, copper and stainless 
steel

• flexible tube for water connec-
tion in order to make the instal-
lation easier 

• thick basement for a stable and 
strong installation

• available in two models
MUL3-R: with manual taps
MUL3-P: with timing-switch-
es (to reduce water con-
sumption) 

• ducha con 3 rociadores y un 
grifo lavapies

• de acero inoxidable AISI 316 de 
alta calidad (garantiza una ex-
celente resistencia a la corro-
sión), con un acabado espejo BA

• componentes hidráulica in-
terior de latón, cobre y acero 
inoxidable

• manguera de conexión de agua 
para facilitar la conexión

• base de montaje de espesor 
para asegurar una fijación al 
suelo estable y resistente

• disponible en 2 versiones
MUL3-R: con grifos
MUL3-P: con pulsador tem-
porizados (para reducir el 
consumo de agua)

• douche à trois pommeaux avec 
robinet lave-pieds

• réalisée en acier inoxydable 
AISI 316 d’haute qualité (qui 
garantit une excellente résis-
tance à la corrosion) avec finis-
sage miroir en BA 

• parties hydrauliques internes 
en laiton, cuivre et acier inoxy-
dable

• tuyau flexible de raccordement 
eau afin d’aider l’installation 
de la douche

• base d’appui de forte épais-
seur pour garantir une fixation 
stable et robuste

• disponible en 2 modèles
MUL3-R: avec robinets
MUL3-P: avec boutons 
poussoir temporisés (pour 
réduire la consommation 
d’eau)

MUL-3P

2184

Ø 130

536

MUL-3R

Attacco acqua
Water connections

Conexión agua 
Raccordements eau

3/4” F

Pressione massima
Maximum pressure

Presión máxima 
Pression maximum

300 kPa 
3 bar

Caratteristiche / Specification 
Características / Caractéristiques

190171,5

Ø8,5

Made in Italy
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MUL-4

• doccia quadrupla corredata di 
due lavapiedi

• realizzata in acciaio inox di ele-
vata qualità AISI 316 (garanti-
sce un’ottima resistenza alla 
corrosione) con finitura a spec-
chio BA

• parti idrauliche interne in otto-
ne, rame e acciaio inox

• tubo di connessione acqua fles-
sibile per facilitare il collega-
mento all’impianto

• base di fissaggio di elevato 
spessore per garantire stabi-
lità e robustezza al fissaggio a 
terra

• disponibile in 2 versioni
MUL4-R: rubinetti a chiusura 
manuale
MUL4-P: pulsanti a tempo 
programmato (per ridurre il 
consumo di acqua) 

• shower with four shower heads 
equipped with two foot-wash 
taps

• made in high quality AISI 316 
stainless steel (which is very 
resistant to corrosion) with BA 
mirror finishing

• internal hydraulic fittings made 
in brass, copper and stainless 
steel

• flexible tube for water connec-
tion in order to make the instal-
lation easier

• thick basement for a stable and 
strong installation

• available in two models
MUL4-R: with manual taps
MUL4-P: with timing-switch-
es (to reduce water con-
sumption) 

• ducha con 4 rociadores y dos 
grifos lavapies

• de acero inoxidable AISI 316 de 
alta calidad (garantiza una ex-
celente resistencia a la corro-
sión), con un acabado espejo BA

• componentes hidráulica in-
terior de latón, cobre y acero 
inoxidable

• manguera de conexión de agua 
para facilitar la conexión

• base de montaje de espesor 
para asegurar una fijación al 
suelo estable y resistente

• disponible en 2 versiones
MUL4-R: con grifos
MUL4-P: con pulsadores 
temporizados (para reducir 
el consumo de agua) 

• douche à quattre pommeaux 
avec deux robinets lave-pieds

• réalisée en acier inoxydable 
AISI 316 d’haute qualité (qui ga-
rantit une excellente résistance 
à la corrosion) avec finissage 
miroir en BA 

• parties hydrauliques internes 
en laiton, cuivre et acier inoxy-
dable

• tuyau flexible de raccordement 
eau afin d’aider l’installation de 
la douche

• base d’appui de forte épais-
seur pour garantir une fixation 
stable et robuste

• disponible en 2 modèles
MUL4-R: avec robinets
MUL4-P: avec boutons pous-
soir temporisés (pour réduire 
la consommation d’eau) 

MUL-4P

2305

Ø 130

564

MUL-4R

Attacco acqua
Water connections

Conexión agua 
Raccordements eau

3/4” F

Pressione massima
Maximum pressure

Presión máxima 
Pression maximum

300 kPa 
3 bar

Caratteristiche / Specification 
Características / Caractéristiques

345

280

130

Ø8,5

Made in Italy
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• lavapiedi doppio
• realizzata in acciaio inox di 

elevata qualità AISI 316 (ga-
rantisce un’ottima resisten-
za alla corrosione) con fini-
tura a specchio BA

• parti idrauliche interne in ot-
tone, rame e acciaio inox

• tubo di connessione acqua 
flessibile per facilitare il col-
legamento all’impianto

• base di fissaggio di elevato 
spessore per garantire sta-
bilità e robustezza al fissag-
gio a terra

• disponibile in 2 versioni
LAV-2R: rubinetti a chiusu-
ra manuale
LAV-2P: pulsanti a tempo 
programmato (per ridurre 
il consumo di acqua) 

• footwash shower with two 
water outlets

• made in high quality AISI 
316 stainless steel (which is 
very resistant to corrosion) 
with BA mirror finishing 

• internal hydraulic fittings 
made in brass, copper and 
stainless steel

• flexible tube for water con-
nection in order to make the 
installation easier

• thick basement for a stable 
and strong installation

• available in two models
LAV-2R: with manual taps
LAV-2P: with timing-
switches (to reduce water 
consumption) 

• ducha lavapiés con dos sali-
das de agua

• de acero inoxidable AISI 316 
de alta calidad (garantiza 
una excelente resistencia a 
la corrosión), con un acaba-
do espejo BA

• componentes hidráulica in-
terior de latón, cobre y acero 
inoxidable

• manguera de conexión de 
agua para facilitar la co-
nexión

• base de montaje de espesor 
para asegurar una fijación al 
suelo estable y resistente

• disponible en 2 versiones
LAV-2R: con grifos
LAV-2P: con pulsadores 
temporizados (para redu-
cir el consumo de agua) 

• douche lave-pieds avec deux 
sorties d’eau

• réalisée en acier inoxydable 
AISI 316 d’haute qualité (qui 
garantit une excellente résis-
tance à la corrosion) avec 
finissage miroir en BA 

• parties hydrauliques in-
ternes en laiton, cuivre et 
acier inoxydable

• tuyau flexible de raccorde-
ment eau afin d’aider l’instal-
lation de la douche

• base d’appui de forte épais-
seur pour garantir une fixa-
tion stable et robuste

• disponible en 2 modèles
LAV-2R: avec robinets
LAV-2P: avec boutons 
poussoir temporisés (pour 
réduire la consommation 
d’eau) 

LAV-2P

831

Ø 130

386

LAV-2R

LAV-2

Attacco acqua
Water connections

Conexión agua 
Raccordements eau

3/4” F

Pressione massima
Maximum pressure

Presión máxima 
Pression maximum

300 kPa 
3 bar

Caratteristiche / Specification 
Características / Caractéristiques

190171,5

Ø8,5

Made in Italy
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SOLPED 130-0159 SCOL100

Cod. / Re.f Descrizione / Description FLEX MINIJET STILO UNI-1 MUL-2 MUL-3 MUL-4 LAV-2

SOLPED

pedana in legno 

wood basement 

madera sótano 

base en bois

X X X X X X X X

130-0159

soffione largo Ø150

maxi shower head Ø150

regadera Ø150 

buses de rinçage Ø150

X X X X X

SCOL100

collare a muro Ø 100

adjustable wall bracket Ø 100

anclaje regulable Ø 100 

collier mural réglable Ø 100

X

Imballi e Accessori / Packaging and Accessories

L L
P P

H H

Imballo singolo
Packaging

Pallet

Modello
Model

Pezzi
Pieces

Peso
Weight

(Kg)

Dimensioni
Size

H x L x P (cm)

Pezzi
Pieces

Peso
Weight

(Kg)

Dimensioni
Size

H x L x P (cm)

FLEX 1 8,3 135 x 35 x 35 9 89 146 x 107 x 107

MINIJET 1 8,6 135 x 35 x 35 9 92 146 x 107 x 107

STILO 1 6,7 225 x 35 x 35 9 75 236 x 107 x 107

UNI-1 1 10,9 225 x 35 x 35 9 113 236 x 107 x 107

MUL-2 1 12,7 225 x 35 x 35 9 129 236 x 107 x 107

MUL-3 1 14,2 225 x 35 x 35 9 142 236 x 107 x 107

MUL-4 1 19,9 225 x 35 x 35 9 194 236 x 107 x 107

LAV-2 1 7,0 96 x 35 x 35 9 78 107 x 107 x 107

Made in Italy
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Attacchi Acqua / Water Connections

Modelli con miscelatore
Models with mixer

Modelos con válvula mezcladora
Modèles avec vanne mélangeuse

Modelli con pulsante o rubinetto
Models with timing-switch or manual tap

Modelos con pulsadores temporizados o grifos
Modèles avec boutons poussoir temporisés ou robinet

Made in Italy
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Processo Produttivo

• scelta materiali di qualità 
certificata

• saldatura conforme 
a EN 297

• collaudo a pressione 
del 100% della produzione

Manufacturing Process

• choosing of qualified 
materials

• welding process 
complying with EN 297

•  pressure testing 
(100% of production)

Sistema de producción 

• elección de materiales 
de calidad

• soldadura en conformidad 
de la norma EN 297

• prueba en presión de el 
100% de la producción

Système de production 

• choix de matériaux de 
qualité certifiée

• soudure en conformité 
de la norme EN 297

• essai à pression 
du 100% de la production 
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ATI DI MARIANI SRL
Via E. Mattei, 461
zona Industriale n° 4 Torre del Moro
47522 Cesena (FC) - Italia

Tel.: +39 0547 609711
Fax: +39 0547 609724
Web: www.atimariani.it
Email: info@atimariani.it

Coordinate GPS   44°9’34.79”N   12°12’42.19”E
Il costruttore non assume responsabilità per 
eventuali errori o inesattezze sul contenu-
to del presente listino, si riserva il diritto di 
apportare ai suoi prodotti, in qualunque mo-
mento e senza preavviso, modifiche ritenute 
opportune per migliorie tecniche o esigenze 
commerciali, nel costante perseguimento del 
miglioramento della qualità. Disegni e foto re-
lativi ai prodotti non sono contrattuali. Ti
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<< QRCode per Smartphones!
È un codice a barre 2D che si può acqui-
sire con una apposita App per tablet e 
smartphone: il codice a fianco contiene il 
link al nostro sito web.
www.docce.atimariani.it


